
VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 
 

Dohoda o politickom dialógu a spolupráci medzi Európskou úniou a jej členskými štátmi na jednej strane a Kubánskou republikou 

na strane druhej 

 

Spôsob pripomienkového konania   

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných 23 /3 

Počet vyhodnotených pripomienok 23 

  

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 0 /0 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 0 /0 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných 0 /0 

  

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)  

Počet odstránených pripomienok  

Počet neodstránených pripomienok  

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 
 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

2. Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

3. Klub 500 3 (0o,3z) 0 (0o,0z)   



4. Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

5. Ministerstvo financií Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

6. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

7. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

8. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

9. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 2 (2o,0z) 0 (0o,0z)   

10. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

11. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

12. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

13. Národná banka Slovenska 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

14. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

15. Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

16. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

17. Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a 

informatizáciu 

1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

18. Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

19. Úrad pre verejné obstarávanie 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   



20. Verejnosť 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

21. Národný bezpečnostný úrad 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

22. Štatistický úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

23. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

24. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

25. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 

republiky 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

26. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

27. Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

28. Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

29. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

30. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

31. Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

32. Národná rada Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

33. Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

34. Kancelária prezidenta Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

35. Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 



36. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

37. Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

38. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

39. Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

40. Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

41. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

42. Štátna pokladnica 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

43. Konferencia biskupov Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

 Spolu 23 (20o,3z) 0 (0o,0z)   

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 

 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

 ČA – čiastočne akceptovaná 
  



 

Subjekt Pripomienka Typ Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

AZZZ SR 
 

Bez pripomienok 
O 

  

GPSR 
 

Bez pripomienok. 
O 

  

Klub 500 

 

K článku 18 – ods. 5 písm. c): navrhujeme doplniť/upraviť znenie 

v zmysle: Pôvodné znenie: c) na účely dohodnutých činností 

spolupráce doplní migračné postupy pre pracovníkov cestujúcich 

na Kubu, ako aj postupy týkajúce sa povolení na dočasnú prácu a 

povolení na pobyt pre zahraničných pracovníkov dočasne 

pracujúcich na Kube. Návrh na úpravu: c) na účely dohodnutých 

činností spolupráce doplní migračné postupy a zjednoduší vízový 

proces pre pracovníkov cestujúcich na Kubu zavedením multiple 

víz, ako aj postupy týkajúce sa povolení na dočasnú prácu a 

povolení na pobyt pre zahraničných pracovníkov dočasne 

pracujúcich na Kube a rovnako aj zástupcov spoločností 

prichádzajúcich na Kubu rozvíjať vzájomné ekonomické vzťahy. 

Odôvodnenie: Navrhujeme zapracovať požiadavku zjednodušenia 

vízového procesu. V súčasnej dobe sa udeľujú víza pre 

cestujúcich za obchodným účelom na Kubu len jednorazovo. Pri 

potrebe častých za sebou nasledujúcich obchodných, či 

pracovných rokovaní je proces vycestovania za obchodným 

partnerom na Kubu administratívne zaťažujúci. Pri každej ceste 

Z 
  



musí cestujúci požiadať opakovane o víza, vyplniť formulár, 

priložiť fotografie, zaplatiť jednorazový poplatok, počkať na 

vybavenie pričom v tom čase nemôže vycestovať do iných krajín, 

lebo pas je súčasťou administrácie víz. Systém by sa zjednodušil 

zavedením obchodných víz na určité obdobie s viacnásobným 

vstupom alebo na presne vymedzený počet vstupov. 

Klub 500 

 

K článku 19 – písm. e): navrhujeme doplniť/upraviť znenie v 

zmysle: Pôvodné znenie: e) občianska spoločnosť vrátane 

vedeckých, odborných, kultúrnych, umeleckých, športových, 

priateľských a solidárnych združení, sociálnych organizácií, 

odborových zväzov a družstiev. Návrh na úpravu: e) občianska 

spoločnosť vrátane vedeckých, odborných, kultúrnych, 

umeleckých, športových, priateľských a solidárnych združení, 

sociálnych organizácií, odborových zväzov, družstiev, podnikov a 

obchodných spoločností. Odôvodnenie: Navrhujeme precizovať 

zoznam účastníkov spolupráce. Dohoda vymenúva mnohých 

konkrétnych účastníkov. Podniky a obchodné spoločnosti by 

medzi nimi nemali chýbať. 

Z 
  

Klub 500 

 

K článku 54 – ods. 1: navrhujeme doplniť/upraviť znenie v 

zmysle: Pôvodné znenie: 1. Zmluvné strany, uznávajúc rastúci 

význam energie z obnoviteľných zdrojov a riešení energetickej 

účinnosti pre trvalo udržateľný rozvoj, sa dohodli, že ich 

spoločným cieľom bude podpora spolupráce v oblasti energetiky, 

najmä pokiaľ ide, okrem iného, o trvalo udržateľné čisté a 

obnoviteľné zdroje energie, energetickú účinnosť, energeticky 

Z 
  



úsporné technológie, elektrifikáciu vidieka a regionálnu 

integráciu trhov s energiou, a to podľa toho, aké oblasti 

spolupráce si zmluvné strany určia, a v súlade s vnútroštátnymi 

právnymi predpismi. Návrh na úpravu: 1. Zmluvné strany, 

uznávajúc rastúci význam energie z obnoviteľných zdrojov a 

riešení energetickej účinnosti pre trvalo udržateľný rozvoj, sa 

dohodli, že ich spoločným cieľom bude podpora spolupráce v 

oblasti energetiky a čiastočne aj dopravy, najmä pokiaľ ide, 

okrem iného, o trvalo udržateľné čisté a obnoviteľné zdroje 

energie ich výrobu a využitie, energetickú účinnosť, energeticky 

úsporné technológie, ale aj elektrifikáciu vidieka a regionálnu 

integráciu trhov s energiou, a to podľa toho, aké oblasti 

spolupráce si zmluvné strany určia, a v súlade s vnútroštátnymi 

právnymi predpismi. Odôvodnenie: Vzhľadom na záväzky, ktoré 

štáty na seba prevzali ratifikáciou Parížskej dohody COP 21, je 

nevyhnutné aj prostredníctvom vzájomnej spolupráce pri 

zavádzaní obnoviteľných zdrojov energií v jednotlivých 

sektoroch, podporiť proces znižovania tvorby emisií a tým 

zamedziť globálnemu otepľovaniu. Doprava je sektorom, ktorý, 

disponuje veľkým potenciálom pre implementáciu vhodných 

opatrení, keďže je pokladaná za jedného z najväčších 

znečisťovateľov. Pre to, aby sa existujúci potenciál využil, bude 

nevyhnutné vytvoriť vhodné podmienky na plošnejšie zavedenie 

obnoviteľných zdrojov energií, zabezpečenie ich výrobných 

kapacít, distribúcie a používania. Doplnenie znenia §54 bližšie 

špecifikuje priestor pre spoluprácu. Vychádza aj z konkrétnych 

zámerov SK podnikateľských subjektov, ktoré by takúto 



formuláciu privítali. 

MDaVSR 
 

Bez pripomienok 
O 

  

MFSR 

 

V predloženom materiáli sa uvádza, že na plnenie cieľov, ktoré sú 

obsahom dohody, zmluvné strany uvoľnia finančné prostriedky, a 

to zo zdrojov určených na spoluprácu, ako aj z vnútroštátnych 

zdrojov. V nadväznosti na uvedené žiadam do časti 10. Poznámky 

doložky vybraných vplyvov doplniť, že prípadné výdavky 

súvisiace s plnením cieľov dohody, budú zabezpečené v rámci 

schválených limitov výdavkov dotknutých kapitol na príslušný 

rozpočtový rok, bez zvýšených požiadaviek na rozpočet verejnej 

správy. Táto pripomienka je zásadná. 

O 
  

MHSR 
 

Bez pripomienok.  
O 

  

MOSR 
 

Bez pripomienok 
O 

  

MPRVSR 
 

Bez pripomienok. 
O 

  

MŠVVaŠSR 

 

vlastný materiál: čl.39, bod 2. Druhú vetu "Zmluvné strany 

podporia výmenu študentov a výskumných a akademických 

pracovníkov prostredníctvom existujúcich programov a 

posilnenia rozvoja kapacít s cieľom modernizovať systémy 

O 
  



vysokoškolského vzdelávania." odporúčame nahradiť nasledovne: 

"Zmluvné strany podporia výmenu študentov, učiteľov, 

výskumných a akademických pracovníkov prostredníctvom 

existujúcich programov a posilnia rozvoja kapacít s cieľom 

modernizovať systémy vysokoškolského vzdelávania." 

Odôvodnenie: MŠVVaŠ SR podporuje nielen výmenu študentov, 

výskumných a akademických pracovníkov, ale aj učiteľov. Z 

gramatického pohľadu je sloveso posilnia správnejšie. V 

anglickej verzii odporúčame upraviť v čl.39, bod 2 druhú vetu 

"The Parties shall promote the exchange of students, researchers 

and academics through existing programmes and enhance 

capacity development in order to modernise their higher 

education systems" nasledovne: "The Parties shall promote the 

exchange of students, teachers, researchers and academics 

through existing programmes and enhance capacity development 

in order to modernise their higher education systems" 

MŠVVaŠSR 

 

vlastný materiál: čl.39, bod 2. Druhú vetu "Zmluvné strany 

podporia výmenu študentov a výskumných a akademických 

pracovníkov prostredníctvom existujúcich programov a 

posilnenia rozvoja kapacít s cieľom modernizovať systémy 

vysokoškolského vzdelávania." odporúčame nahradiť nasledovne: 

"Zmluvné strany podporia výmenu študentov, učiteľov, 

výskumných a akademických pracovníkov prostredníctvom 

existujúcich programov a posilnia rozvoja kapacít s cieľom 

modernizovať systémy vysokoškolského vzdelávania." 

Odôvodnenie: MŠVVaŠ SR podporuje nielen výmenu študentov, 

O 
  



výskumných a akademických pracovníkov, ale aj učiteľov. Z 

gramatického pohľadu je sloveso posilnia správnejšie. V 

anglickej verzii odporúčame upraviť v čl.39, bod 2 druhú vetu 

"The Parties shall promote the exchange of students, researchers 

and academics through existing programmes and enhance 

capacity development in order to modernise their higher 

education systems" nasledovne: "The Parties shall promote the 

exchange of students, teachers, researchers and academics 

through existing programmes and enhance capacity development 

in order to modernise their higher education systems"  

MVSR 
 

Bez pripomienok 
O 

  

MZSR 
 

Bez pripomienok 
O 

  

MŽPSR 
 

Bez pripomienok 
O 

  

NBS 
 

Bez pripomienok. 
O 

  

PMÚSR 
 

Bez pripomienok 
O 

  

ÚJDSR 
 

Bez pripomienok 
O 

  

ÚNMSSR  O 
  



Bez pripomienok. 

ÚPPVII 
 

Bez pripomienok 
O 

  

ÚPVSR 
 

Bez pripomienok. 
O 

  

ÚVO 
 

Bez pripomienok 
O 

  

Verejnosť 
 

Bez pripomienok.  
O 

  

 

 


